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Sissejuhatus

Ost Õnnitleme Teid iCON grade masina kontrollsüsteemi ostmise puhul. iCON grade Süsteem on 
ideaalne tööriist oma produktiivsuse suurendamiseks kõigist ehitus- ja pinnaseteisaldustööstuse 
aspektidest.

Käesolev kasutusjuhend sisaldab tähtsaid ohutussuuniseid ning juhendeid süsteemi häälestami-
seks ja selle kasutamiseks. Lisateavet leiate peatükist "4 Ohutussuunised".
Enne toote sisselülitamist lugege kasutusjuhend tähelepanelikult läbi.

Selle süsteemi kasutamisel ohutuse tagamiseks palume järgida ka suuniseid ja juhiseid, mis on 
toodud juhendis "Kasutusjuhend ja ohutusalane käsiraamat", mille väljastas:
• Masinatootja

Tootenumber Teie toodete tüüp ja seerianumber on märgitud seadme põhja kleebitud etiketil.
Sisestage mudel ja seerianumber oma kasutusjuhendisse ning viidake alati sellele teabele, kui 
teil on vaja oma asutuse või Leica Geosystems volitatud hooldustöökojaga ühendust võtta.

Tüüp: iCP32 Juhtpaneel Seerianumber: _________________________

Tüüp: MMB1300 püüdevõrk Seerianumber: _________________________
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Sümbolid Selles kasutusjuhendis kasutatavatel sümbolitel on järgmised tähendused:

Käesoleva kasutusju-
hendi kehtivus

See kasutusjuhend kehtib vaid juhtpaneeli iCP32 ja juhtpaneeli 2D osa kohta iCP42.

Tüüp Kirjeldus

� Oht Märgib peatset ohuolukorda, mille vältimata jätmine põhjustab surma 
või tõsiseid vigastusi.

� Hoiatus Märgib võimalikku ohuolukorda või ebaotstarbelist kasutusviisi, mille 
vältimata jätmine võib põhjustada surma või tõsiseid vigastusi.

� Ettevaatust Märgib võimalikku ohuolukorda või ebaotstarbelist kasutusviisi, mille 
vältimata jätmine võib põhjustada väikseid või keskmisi vigastusi ja/või 
väheolulisi materiaalseid, rahalisi või keskkondlikke kahjusid.

 Olulised lõigud, millest tuleb töötades kinni pidada, kuna need võimal-
davad toote kasutamist tehniliselt õigel ja tõhusal viisil.
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1 Toote ülevaade

1.1 Tootekirjeldus ja omadused

Üldine Juhtpaneelil on kuva ümber võtmenupud kasutajapoolseteks sisendite tegemiseks. 3,5" värviek-
raan hõlmab tipptasemel LCD-värvikuva, mis muudab kasutamise isegi eredates ja päikeselistes 
tingimustes lihtsaks.

Toide, side Juhtpaneeli varustatakse toitega püüdevõrgust, mis põhineb nutikal induktsioonlahendusel, 
samal ajal kui andmeid saadetakse juhtmeta infrapuna kaudu MMB1300 püüdevõrgu ja iCP32 
juhtpaneeli vahet. MMB1300 kutsutakse selles juhendis püüdevõrguks.
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iCP32 juhtpaneel

�Hoiatus Selle toote saab installida ehitusmasinale vaid nõuetekohaselt koolitatud ja kvalifitseeritud spet-
sialist.

a) Graafiline ekraan
b) Kaldele viitavad leedlambid
c) Vasaku/parema külje anduri ülesseadmine
d) Kõlar

e) Menüü võtmenupp
f) Funktsiooni võtmenupud
g) Enter

iCP32_001

a

bb

cc

d

e f g
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�Hoiatus Masina kallal volitamata muudatuste tegemine masinat paigaldades võib muuta masina funkt-
sioone ja ohutust.
Ettevaatusabinõu:
Järgige masinatootja juhiseid. Kui vajalikke juhiseid pole, küsige masinatootjalt juhised enne 
toote paigaldamist.

Võtmenupud Üles

Alla

Enter

Automaat-/manuaalrežiimi võtmenupp

Menüü võtmenupp

Anduri valimise võtmenupp

Funktsiooni võtmenupud
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Ekraan

a) Külgnihke joondusindikaator
b) Kalde kohal
c) Vasaku/parema kattumise indikaator
d) Kalde all

iCP32_002

a

b b

c c

d d
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MMB1300 püüdevõrk

a) Toite ja andmete edastamise leedlambiga 
indikaatorid

b) Hoidmismagnetid
c) Toitelüliti
d) Vabasta võtmenupp juhtpaneeli jaoks iCP32_003

a b c

d
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1.2 Käivitamine

Süsteemi käivitamine Süsteemi käivitamiseks tehke läbi järgmised sammud:

1. Kinnitage juhtpaneel püüdevõrgule.
Juhtpaneeli ühendamiseks püüdevõrguga:

1. Asetage juhtpaneel hoidekonksudele, mis 
on püüdevõrgu põhjas. 

2. Seejärel kinnitage juhtpaneel püüdevõr-
gule, vajutades sedapüüdevõrgu suunas.

iCP32_004

1
1

2
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2. Keerake juhtpaneeli.
Süsteemi sisse ja välja lülitamiseks kasutage 
toitelülitit püüdevõrgu paremal küljel. See on 
kogu süsteemi pealüliti.

Kui eemaldate paneeli, lülitub toide ka 
välja.

Juhtpaneeli vabasamiseks vajutage liht-
salt vabastusnuppu püüdevõrgu põhjas 
ja tõmmake juhtpaneeli enda suunas 
ning siis tõstke üles.

iCP32_005

iCP32_006

2

1
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1.3 Anduri ülesseadmise võtmeklahvid

Anduri ülesseadmise 
võtmeklahvid

Anduri ülesseadmise võtmeklahve kasutatakse selle anduritüübi valimiseks, millega peaks 
süsteem töötama, ja selle anduri jaoks võrdluspunktide leidmiseks ning määramiseks.

Mõlemal vasakul ja paremal hüdrokanalil on vastavalt neli anduri ülesseadmise võtmenuppu:

•  Automaat-/manuaalrežiimi võtmenupp

•  Üles

•  Alla

•  Anduri valimise võtmenupp.

Välimine multilüliti 
teehöövli jaoks

Süstemile saab lisada ka välimise multilüliti. Sellel lülitil on kolm võtmenuppu. 
Üks automaat-/manuaalrežiimi võtmenupp (punane) ja üles-alla võtmenup-
pude komplekt (roheline). Nendel võtmenuppudel on sama funktsioon nagu 
juhtpaneeli vastavatel võtmenuppudel.
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Välimine lüliti buldooseri 
jaoks

Liigutage pealülitit AUTO-režiimi, et lubada automaatset kontrolli kõigi juhtpa-
neelil valitud kanalite üle. Kui liigutate pealüliti MAN-režiimi viiakse kõik kanalid 
manuaalse kontrolli alla, olenemata juhtpaneelil tehtud valikust.
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2 Toimingud

2.1 Kontroll enne sisselülitamist

Masina seisukord Enne süsteemi käivitamist palume kontrollida masina seisukorda veendumaks, et see on nõue-
tekohaseks töötamiseks konfigureeritud.

Kontrolli ja seadista Millal? Selle õppimiseks vt ...

Mast on teljevahe suhtes 
perpendikulaarne.

Mastikalde andurita teehöövlite 
jaoks ja buldooserite jaoks 
vaadake nurka (ulatust) iga 
kord, kui tera muutub.

"2.1.2 Masti orientatsioon"

Teehöövlil pole liigendit ega 
ringi külgnihet.

Teehöövlil tuleb iga kord tööd 
teha üksiktõusu anduri + risti-
kalde anduriga.

"2.1.3 Teehöövlil pole liigendit, 
ringi kesknihet või ratta kallet"

Lülitage teehöövli tera 
pehmenduskate välja.

Iga kord, kui soovite kasutada 
teehöövlil automaatkontrolli.

"2.1.4 Teehöövli tera pehmen-
duskatte väljalülitamine"

Buldooseri tera otse. Iga kord, kui alustate teehöövlil 
tööd üksiktõusu anduri + risti-
kalde anduriga.

"2.1.5 Tera ei pöörle 
buldooseril"
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2.1.1 Parim kasutustava teehöövli süsteemidele

Vihjed parima 
tulemuse saavutamiseks

Altpoolt leiate loetelu asjadest, mis aitavad saavutada parimat tulemust, kui kasutate teehöövli 
süsteemi.

• Tagage, et mast on teljevahe suhtes perpendikulaarne, või kasutage mastikalde andurit.
• Hoidke ringi tsentris "hanekaela" all.
• Ärge kallutage rattaid.
• Ärge liigendage masinat.
• Võimalusel viige masin sisse vaid ühe suunas; ärge pöörake ümber.
• Võimalusel seadistage tera pöörlemine ja jätke see samasse positsiooni.
• Võimalusel jookske koos kalde anduri jäljega, mitte juhtides.

2.1.2 Masti orientatsioon

Masti orientatsioon Buldooserite ja ilma mastikalde andurita teehöövlite jaoks peate tegema kindlaks, et mast oleks 
"mõõdetud" positsioonis (see tähendab positsioonis, kus mast või mastid olid masti nõuetele 
vastamise ajal). 

Buldooseri puhul tähendab see seda, et mast ei tohi olla mehhaaniliselt kallutatud. Kui masin on 
tegelikult mingil põhjusel mehhaaniliselt kallutatud, tuleb masti uuesti mõõta.

Teehöövlil peab tera olema kaldus tahapoole oma otsa suunas, kui see oli originaalne mõõtepo-
sitsioon. 
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2.1.3 Teehöövlil pole liigendit, ringi kesknihet või ratta kallet

Liigend, ringi kesknihe ja 
ratta kalle

Teehöövli süsteemide jaoks, mis toetuvad ristikalde andurile ja üksiktõusu andurile, peate veen-
duma, et masin pole liigendatud ning et ringile ei avalduks külgnihet. Esirattad peavad olema 
püstiselt (mitte kaldu).

OK Liigendatud

Ringi keskosa nihkes Rattas kaldus
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Ratta kalle toob kaasa vea põhilangusanduri näitude lugemisel. Liigend ja ringi kesknihe põhjus-
tavad mõõtmata tera pöörlemist. 
Kui töötate ratta kalde, ringi kesknihke või liigendusega, võib see põhjustada ebatäpsusi lõiga-
tavas ristkaldes.

2.1.4 Teehöövli tera pehmenduskatte väljalülitamine

Tera pehmenduskatte 
väljalülitamine

Kui kasutada teehöövli tera pehmendusseadet samal ajal, kui tera kontrollitakse automaatselt 
süsteemi poolt, siis on selle tulemuseks puudulik automaatne kontroll.
Veenduge, et tera pehmenduskate on välja lülitatud enne automaatsete kontrollidega töötamist, 
kui see on üldse installitud.
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2.1.5 Tera ei pöörle buldooseril

Buldooseri tera pöörle-
mine

Buldooseri süsteemide jaoks, mis kasutavad ristikalde andurit, peate veenduma, et tera oleks 
masina suhtes otse (mitte pööratud).

Kui töötate pööratud teraga, võib see põhjustada ebatäpsusi lõigatavas ristikaldes.

Kui sõidate 0% ristikaldega ja 0% pikikaldega pinnasel, võib tera vabalt pöörelda.

Mida suurem on ristikalle ja pikikalle, millega töötate, seda suurem pöörleva tera viga.

Buldooseri tera otse. Buldooseri tera pööratud.
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2.2 Sisendallika valimine

Anduri valik 1. Vajutage vasakut või paremat  võtmenuppu, et avada anduri valikumenüü. Ekraanile 

ilmub järgmine kuva:
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2. Kasutage l /  võtmeid läbi võimalike andurite kerimiseks. 

a) Kui andur on ühendatud ja aktiivne, siis ilmub see mustana. 
b) Kui andur pole ühendatud ja mitteaktiivne, siis ilmub see punasena.

3. Helendage andur, mida soovite kasutada, ja väljuge anduri valikumenüüst nupuga  või 

. 
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4. Valitud andurit näidatakse väikese ikooniga ekraani ülemises nurgas ning teral ilmuva ikoo-
niga seoses anduri tegeliku asetusega.
Näiteks:

a) Laseri indikaator
b) Ristikalle

Ristikalle valitakse paremal küljel ja vasakul küljel valitakse laseri andur.

a b
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2.3 Baaskõrguse seadistamine

Ülevaatus Kui andur on valitud, kasutab juhtpaneel automaatselt viimasena seadistatud baaskõrgust selle 
anduri jaoks.

Võrdluskõrguse muutmiseks on kaks teed:
• Käsitsirežiim
• Otsingurežiim

Käsitsirežiim Kasutage  /  võtmenuppu baaskõrguse muutmiseks üles või alla.

Otsingurežiim Vajutage  ja  võtmenuppe koos, et sisestada otsingurežiim. Otsingurežiimis näitab kuva 

valitud anduri käesolevat anduri väärtust.
Kui vajutate mõlemat võtmenuppu uuesti koos, siis väljute otsingurežiimist.

Või vajutage  või  otsingurežiimi jaoks.

Otsingurežiimis olles on kõrguse väärtused kuva ülaosas 
rohelised.

Kui vajutate mõlemat nuppu ja hoiate neid all enam 
kui kolm sekundit, võtab juhtpaneel anduri aktuaalse 
väärtuse ning salvestab selle uue baaskõrgusena. 

Kui hoiate neid nuppe all, asendub  võtmenupp Otsing 
väärtusega 0.0. Kui baaskõrgus on seadistatud, 
muutuvad kõrguse väärtused kuva ülaosas tagasi 
mustaks.
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Laserkiire automaatne 
tuvastamine

MPM700 Elektrilise mastiga süsteemide jaoks käivitatakse automaatotsing laserkiire jaoks, kui 
siseneda otsingurežiimi.
Kui laseri andur on väljaspool kiirt, saab operaator valida, millises suunas peaks mast liikuma 

laserkiire leidmiseks, kasutades  ja  võtmenuppe. Seejärel hakkab mast liikuma selle 

suunas, kuni laseri anduri kiir on tsentreeritud.
Kui mast jõuab otsingu ajal ülemise või alumise piirini, siis muudab see automaatselt liikumis-
suunda ja jätkab laserkiire otsimist, kuni on selle leidnud või kuni jõuab järgmise lõpp-punktini.
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2.4 MUS1300 Tri-Sonic anduri kasutamine

Tri-Sonicsi kasutamine Ka Tri-Sonics suudab mõõta horisontaalset vahemaad suunanöörini ja seetõttu saab seda kasu-
tada teehöövlil külgnihke kontrollimiseks. 
Selleks tehke läbi järgmised sammud:

1. Asetage masin nii, et Tri-Sonic on pinnase, serva või suunanööri kohal. Anduril peab olema 
järgitav serv või suunanöör, et ta saaks külgnihet kontrollida.

2. Viige tera tööasendisse.
3. Viige Tri-Sonic heale töökõrgusele. See on umbes 60 cm baaskõrgusest kõrgemal.
4. Valige Tri-Sonic samal küljel, kuhu see on masinal asetatud.

5. Sisenege Tri-Sonic menüüsse. Kõigepealt vajutage  võtmenuppu, siis vajutage Kohanda 
funktsiooni võtmenuppu.
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Valige erinevate režiimide vahel:
• Pinnase režiim
• Serva režiim
• Suunanöör

Vajutage  või  võtmenuppu režiimide vahet liikumiseks. Kui on valitud, vajutage  

võtmenuppu.

Ekraanil kuvatakse järgmised kuvad, kui vajutate üles ( ) või alla ( ) võtmenuppu või 
Enterit, et liikuda kuvade vahel.
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Suunanöör kirjeldab akent, kus Tri-Sonic peab teatud ulatuses töötama. Kõiki näite, mis 
jäävad sellest ulatusest väljapoole, ignoreeritakse.

Külgnihe töötab vaid serva ja suunanööri režiimiga.

6. Minge Külgnihke menüüvalikusse ja valige Jah.

7. Vajutage mõlemat  ja  võtmenuppu korraga, et seada juhtpaneel otsingurežiimi.

8. Kontrollige, et kõrguseks on umbes 60 cm.

9. Vajutage mõlemat  ja  võtmenuppu korraga või vajutage otsingufunktsiooni võtme-

nuppu ning hoidke neid kolm sekundit all, et seadistada baaskõrgus.

10. Vajutage paremat  võtmenuppu, et seada masin automaatrežiimile.
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11. Vajutage Külg A/M funktsiooni võtmenuppu, et lubada automaatset külgnihke kontrolli.



30iCON grade iCP32, Toimingud

2.4.1 Tri-Sonic anduri paigaldus ja ülesseadmine

Tri-Sonic anduri paigal-
damine

Tri-Sonicu saab installida kiiresti ja kergelt kõige lihtsamate tööriistadega. 
Paigaldage tugi sobivasse kohta, kus saab reguleerida kõrgust ja lateraalset liikumist. See 
võimaldab seada Tri-Sonic anduri üles iga võrdluspinna kohale. Tugi võib erineda sõltuvalt masi-
nast ja võrdlusest.

 Kui säilitus- ja töökeskkonnas on suured temperatuurierinevused. laste anduril 30 min töökesk-
konnaga kohaneda enne tööga alustamist.

Tri-Sonic anduri liikumis-
suund

Pinnase ja äärekivi skännimise ajal peaks Tri-Sonic andur liikuma pikkupidid skännitud väärtuste 
keskmise saamiseks.

Suunanööri ja serva jaoks tuleb Tri-Sonic asetada võrdluspinna suhtes 90° alla, kus esiplaat on 
masina tagumise külje suunas.

a) Töösuund
b) suunanöör

a

b
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Suunanööri ja serva 
tuvastamine

Suunanööri tuvastamiseks tuleb Tri-Sonic asetada võrdlustraadiga ristipidi. Tri-Sonic anduri auto-
maatne külgnihke kontroll hoiab andurit alati võrdluskoha kohal, kasutades kolmanda klapi osa 
hüdraulikat tera reguleerimiseks sees ja väljas.

Tri-Sonic paigaldamine 
toele

Tavarežiim

Serva töörežiim

1. Vabastage toe klamberkruvi.
2. Sisestage ülemisel anduri korpusel olev ümar tsent-

reerimiskalle vertikaalselt toe sisse.
3. Pöörake andur vastavasse tuvastusrežiimi (vt 

eelmine lehekülg).
4. Lukustage anduri tsentreerimiskalle klamberkruviga.

Servade tuvastamiseks on vaja kallutada andurit serva 
suunas, nagu pildil näidatud. Vabastage nupp klambril, 
kallutage klambrit ja pingutage nuppu uuesti.
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�Ettevaatust Süsteemi komponendid ulatuvad masinat välja, mille tagajärjel võite saada vigastada ja/või toode 
kahjustada.
Ettevaatusabinõu:
Olge ettevaatlik töö tegemisel, et vältida mis tahes objektide või töötsoonis viibivate inimestega 
kokkupõrkamist.

2.4.2 Tri-Sonic anduri kasutamine

iCP32 süsteemi paind-
likkus

Multifunktsionaalne ja mitme ülesandega - iCP32 süsteemi saab kasutada mitmes kombinat-
sioonis enamiku nõudlike töönõuete täitmiseks.

Tri-Sonic anduri paigal-
damine

Paigaldage Tri-Sonic sobivale kõrgulee maksimaalseks töösoorituseks vastavalt kasutatud võrd-
luskohale. Tuvastuskaugus näitab minimaalseid ja maksimaalseid võimalikke väärtusi, kus tahes 
on neid võimalik saavutada parima sooritusulatuse saamiseks.

Tuvastuskaugus Võrdluskoht Tuvastuskaugus Parim tulemus

Nöör 15-36 tolli (38-91 cm) 24 tolli/60 cm

Serv 15-36 tolli (38-91 cm) 24 tolli/60 cm

Lame pinnas 15-99 tolli (38-250 cm) 24 tolli/60 cm
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Võrdluspinnas

Võrreldav suunanöör

a) Külgvaade
b) Pinnas

90°

a

b

a) Külgvaade
b) Nöör

90°

a

b
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Võrreldav serv

Tri-Sonic anduri üles-
seadmine

Kui paigaldate Tri-Sonic anduri võrdluskoha (nöör, äärekivi või eelmine läbikäik) kohale, saavu-
tatakse parim tulemus, kui andur asetatakse võrdluskoha suhtes otse (mitte pööratuna või 
kaldes).

Äärekivi kohale ülesseadmine
Kui paigaldate Tri-Sonic anduri äärekivi kohale, siis soovitatakse tavapärselt kasutada PINNASE 
režiimi ja kasutada rentsli lamedat pinda võrdluspunktina, nagu on pildil näidatud.

SERVA kohale ülesseadmine
Äärekivi kasutamine võrdluspunktina nõuab lisahoolt tagamaks, et piisava vahekauguse ning 
kontrolli iCP32 süsteemi üle. Erinevalt nöörist või lamedast pinnast, võib äärekivi servaga kaas-
neda teatud probleemid. Parim on kasutada seda režiimi vaid kogenud operaatoritel.

Mis tahes võrdluspunkti kohal
Oluline on pöörata ja rullida teehöövli tera sobivasse tööasendisse, enne Tri-Sonic anduri, tera 
serva ja võrdluskoha seadistamist ja reguleerimist.

a) Külgvaade
b) Serv

90°

a

b
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2.4.3 Vahetusfunktsioon

Ülesseadmine ja kasuta-
mine

Vahetusfunktsioon võimaldab operaatoril vahetada kiiresti ja lihtsalt andureid, keerata masin 
ümber ja kallutada vastassuunda, järgides eelmist läbipääsu.

Vahetusfunktsioonis on kaks taset:
• Tase 1: Ristikalde vahetamine, pöörates ümber ristikalde tegeliku sihtpunkti. 

Näiteks: +2,3% -> -2,3%.
• Tase 2: Ristikalde vahetamine, pöörates ümber ristikalde tegeliku sihtpunkti ja vahetades 

teehöövli külge, mida kontrollib ultraheli.

Tase 1 Vajutades  / VAHETA pööratakse ümber tegelik sihtkalle.

 VAHETUSfunktsioon aktiveeritakse ka siis, kui vajutate samal ajal simultaanselt mõlemat välimist 
multifunktsionaalst lülitit.
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Tase 2 Nõuded: Kaks Tri-Sonic andurit tuleb ühendada ja süsteem peab olema teehöövli režiimil.

1. Viige teehöövel tasasele pinnasele. 
2. Seadke adrahõlm masinaga ühte tasapinda.
3. Valige vasakul kalle ning heliandur paremal küljel. Valige pinnase režiim Tri-Sonicu jaoks.
4. Seadke tera ristikalle tasaseks.

5. Seadke kõrgus parema helianduri jaoks, vajutades ja hoides 2 sek  / OTSI .

6. Vajutage  / VAHETA ja andurid vahetavad külgi.

7. Seadke kõrgus vasaku helianduri jaoks, vajutades ja hoides 2 sek  / OTSI.

Masin on nüüd pärast eelmist läbikäiku valmis viimaseks kallutamiseks.

 Kahe Tri-Sonic anduri jaoks on nüüd võimalik valida kaks erinevat kõrgust ja režiimi seadistust.
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2.5 Laseri anduri kasutamine

Laseri andur

Kui laseri andur tuvastab laserkiire, siis kuvatakse seda ekraanile punase joonega läbi laseri 
ikooni.
Kui ühel hetkel laserkiir kaob, kuigi juhtpaneel on seatud automaatrežiimi, siis kõlab piiksatus ja 
punase ristiga koos ilmub tekst, kus on kirjas laserkiir kadunud.

Laseri andur ja 
manuaalne mast

Laseri anduri kasutamiseks koos manuaalse mastiga, et kontrollida tera tõusu, tehke läbi järg-
mised sammud:

1. Valige laseri andur ühel külgedest.
2. Asetage tera lõikeserv soovitud kõrgusele.
3. Liigutage masti üles või alla, kuni laseri andur tuvastab laserkiire. Jätkake masti liigutami-

sega, kuni laseranduri LED indikaator näitab rohelist joont.

4. Vajutage vasakut  klahvi, et seada masin automaatrežiimi.
5. Kui juhtpaneel on automaatrežiimis, hakkab masin liigutama tõsta/langeta hüdrosilindreid, et 

laserkiir oleks alati laseri anduri keskel.

Laseri andurit kasutatakse tera tõusu mõõtmiseks. Seda tehakse kaugus 
mõõtmiseks kohast, kus laserkiir puudutab laserit ja laseri anduri kesk-
joont.
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Laseri andur ja MPM700 
elektriline mast

Laseri anduri kasutamiseks koos elektrimastiga, et kontrollida tera tõusu, tehke läbi järgmised 
sammud:

1. Valige laseri andur ühel külgedest.
2. Asetage tera lõikeserv vajalikule kõrgusele.
3. Sisenege OTSINGU režiimi.

4. Vajutage  või  klahvi, et öelda masinale, millises suunas alustada otsinguga. Nüüd 

hakkab mast liikuma etteantud suunas, kuni laseri andur tuvastab laserkiire, ja kuni see on 
anduri keskel.

5. Vajutage vasakut  klahvi, et seada masin automaatrežiimi.

6. Nüüd saab kasutada  ja  klahve, et liigutada masti üles või alla ja sealjuures muutes 

tõusu võrdluspunkti.
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2.6 SP14 andur

Sissejuhatus SP andur on uus tehnoloogia automaatika valdkonnas. See parandab GPS PowerTrackeri ja 
laseri võrdluspunkti anduritega saadud sujuvust. Lisaks saab buldooserit käitada koos suuren-
datud kiirusega võrreldes süsteemiga, millel pole SP-tehnoloogiat. 

 SP tehnoloogiat saab kasutada üksnes juhtpaneeliga buldoosritel iCP42 koos PowerBox või 
PowerTrackeriga.

 SP tehnoloogia TULEB välja lülitada, kui kasutada SP14 andurit koos laseri või helianduriga.

SP14 anduri lubamine Kui see süsteem on varustatud SP-anduriga, siis on soovituslik see alatiseks lubada. SP funkt-
sioon on lubatud või keelatud tehnoloogiarežiimis.
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SP14 anduri kasutami-
sega kaasnevad eelised

GPSiga süsteemi jaoks kaasneb SP tehnoloogiaga parem sujuvus, suurem operatsioonikiirus ja 
süsteem, mis on halva GPS-signaali ulatuvuse suhtes vastupidavam.

PowerTrackeriga süsteemi jaoks kaasneb SP tehnoloogiaga parem sujuvus, suurem operatsioo-
nikiirus ja süsteem, mis on häiritud laserkiire korral prisma kaotamisel vastupidavam.
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2.7 3D-andurid

Kuidas määrata 3D-
anduri tüüpi

Valige 3D kõrgus (vajutades korra vasakut või paremat (anduri) klahvi) ning seejärel vajutades 
Kohanda funktsiooni võtmenuppu kohandamismenüüsse sisenemiseks. 
Pidage meeles, et see on ainult käeolevalt valitud andur vasakul või paremal küljel, mida 
reguleeritakse.

Kui 3D-süsteemi konfigureeritakse näitamaks, millist andurit hetkel kasutatakse, valige AUTO. 
Kui ei, siis valige menüüst kas JÄLGIJA või GPS.

Kui Auto / GPS / Jälgija on valitud, tuleb menüüst väljuda nupuga VÄLJA, et muudatus toimuks, 
ning siis siseneda menüüsse uuesti kasvude reguleerimiseks.

Kasvud tuleb määrata mõlema GPSi või Jälgija jaoks sõltuvalt sellest, millist andurit kasutatakse. 
Kui on valitud AUTO, kasutab iCP32 Jälgijas või GPSis seadistatud kasvusid.

Vajutage paremat noolenuppu, et sisestada kasvude seadistused.

Vt peatükki "2.8 Väärtuse seadistamine kasvu ja neutraaltsooni jaoks" kasvude konfigureerimi-
seks.
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3D-kalde valimiseks vajutada korra vasakut või paremat (anduri) klahvi ning seejärel vajutades 
Kohanda funktsiooni võtmenuppu kohandamismenüüsse sisenemiseks. 
Pidage meeles, et see on ainult käeolevalt valitud andur vasakul või paremal küljel, mida 
reguleeritakse.
3D-kalde jaoks kasvude seadistamist kirjeldatakse peatükis "2.8 Väärtuse seadistamine kasvu ja 
neutraaltsooni jaoks".
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2.8 Väärtuse seadistamine kasvu ja neutraaltsooni jaoks

Kasvu ja neutraaltsooni 
kohandamine

Iga anduri kasvu ja neutraaltsooni kohandamiseks tehke läbi järgmised sammud:

1. Vajutage korra vasakut või paremat  võtmenuppu ning seejärel vajutades Kohanda funkt-
siooni võtmenuppu kohandamismenüüsse sisenemiseks.
Pidage meeles, et see on ainult käeolevalt valitud andur vasakul või paremal küljel, mida 
reguleeritakse.

2. Kasutage  või  võtmenuppu läbi seadistuste kerimiseks.

3. Kasutage  või  võtmenuppu väärtuse muutmiseks.

4. Kohandamismenüüst väljumiseks vajutage menüü võtmenuppu.

Neutraaltsoon Neutraaltsoon reguleerib masina hüdraulika täpset liikumist. Need väärtused ei vasta täpsusele, 
kuid vaid hüdraulika liikumiskiirusele. Neid väärtusi ei tohiks ajada segi masina üldise töö ja/või 
täpsusega.

 Automaatne hüdraulika kalibreerimine määrab neutraalse tsooni väärtused ning neid EI tohi 
muuta.

Vaikeväärtused:

Andur Buldooser Teehöövel

GPS 1,0 cm 1,0 cm

Laser 0,7 cm 0,7 cm

Ristikalle 0,6 % 0,3 %

Jälgija 0,5 cm 0,5 cm

Külgnihe --- 2,0 cm
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Kasv See on iga anduri hüdraulika kiiruse skaala.

Kasvude sisestamiseks valige Madalam vasak või Madalam parem nupp olemasolevate andurite 

avamiseks. Valige sobiv andur ja siis  või  võtmeklahv (sõltuvalt vasakust või paremast 

küljest), et siseneda Kohanda menüüsse.

Automaatne hüdraulika kalibreerimine arvutab optimaalsed kasvuväärtused. 
Nende väärtuste muutmine pole soovituslik.

Tõus:
Vajutage testinuppu, et reguleerida väärtusi nii, et see vastaks alumistele kaugustele. 
Näiteks: 2-sekundilise liikumise jooksul peaks tera liikuma 13 cm GPSi jaoks.

Teine laser ristikalde jaoks:
Seda tuleks mõõta 1,5 meetrit alates tera keskkohast. Vajutage testinuppu, et reguleerida väär-
tusi nii, et see vastaks alumistele kaugustele. Näiteks: 2-sekundilise liikumise jooksul peaks tera 
liikuma 8 cm laseri anduri kontrollkalde jaoks.

Laser: 8 cm.

Andur Buldooser Teehöövel

Laser/Sonics/Tri-Sonics/GPS 13 cm 13 cm

Jälgija 7 cm 7 cm
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2D ja 3D ristikalde andur:
Seda tuleks mõõta 1,5 meetrit alates tera keskkohast. Vajutage testinuppu, et reguleerida väär-
tusi nii, et see vastaks alumistele kaugustele. Näiteks: 2-sekundilise liikumise jooksul peaks tera 
liikuma 8 cm buldooseri 3D ristikalde jaoks.

Külgnihe (vaid teehöövel):
Sisenege Tri-Sonic või 3D kõrguse kohandamismenüüsse. Vajutage testinuppu, et reguleerida 
väärtusi nii, et see vastaks alumistele kaugustele.

2D ja 3D külgnihe: 13 cm.

Andur Buldooser Teehöövel

2D ja 3D ristikalle 8 cm 14 cm
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2.9 Anduri kalibreerimisviisard

Anduri 
kalibreerimisviisardisse 
sisenemine

Andurite õige kalibreerimise tagamiseks tuleb terade kulumise tõttu käivitada regulaarselt 
anduri kalibreerimisviisard. Samuti tuleks seda teha, kui vahetada tera kuluvad servad või kui 
vahetada teehöövli rehve, kuna see muudab põhilanguse kallet.

Seda saab teha, kui siseneda kalibreerimisviisardisse:
Menüü -> Kalibreerimine -> Anduri kalibreerimine

ja järgides kuval toodud juhiseid.

Anduri kalibreerimine 
1. samm

Valige Anduri kalibreerimine. Järgige iga anduri kalibreerimiseks kuval toodud juhiseid. 
Järgnev näide kehtib teehöövlite kohta, kuid buldooseri anduri kalibreerimine on sarnane.
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Hoiatuskuva Kui ükski anduritest on installimata või ühendamata, kuvatakse hoiatuskuva.

Anduri kalibreerimine 
2. samm

Parkige masin tasasel, kõval ja lamedal pinnal, soovitatavalt sillutatud teel või muul sarnasel. 
See muudab masina ümberpööramise ja masina nõuetekohase joondamise lihtsamaks.
Kui masin on juba nõuetekohaselt joondatud ja kalibreerimiseks valmis, jätke see vahele, 
vajutades “Skip” (“Jäta vahele”) (F2). 
Käivitamiseks valige “Next” (“Järgmine”).
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Anduri kalibreerimine 
3. samm

Seadke masina esirattad ja liigend otseks. See tagab põhilangusanduri kalibreerimiseks õiged 
väärtused. 
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).

Anduri kalibreerimine 
4. samm

Seadke tera külgnihe keskele tagamaks, et kaugus masina aluselt tera tipuni on mõlemal 
küljel sama. See on oluline järgmises sammus tehtavate mõõtmiste jaoks. 
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).
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Anduri kalibreerimine 
5. samm

Pöörake tera nii, et vahemaa svivelist iga tera tipuni on sama. 
See tagab, et tera on täpselt perpendikulaarne mööda masinat jooksva telje suhtes. 
See on oluline pöördanduri korrektse kalibreerimise jaoks. 
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).

Anduri kalibreerimine 
6. samm

Märgistage maas olevate rataste asendid ning asetage tera õrnalt kõvadele plokkidele või 
muule kõvale võrdluspunktile tagamaks, et tera pole pööranud ega pole külgnihe muutunud. 
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).
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Anduri kalibreerimine 
7. samm

Pöördandur kalibreerib automaatselt, samal ajal kogudes põhilanguse ja ristikalde andmeid.
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).

Anduri kalibreerimine 
8. samm

Pöörake masin ümber ja asetage tera õrnalt samadele plokkidele või võrdluspunktidele nagu 
enne tagamaks, et tera pole pööratud ega külgnihe pole muutunud. Joondage rattad, kasu-
tades eelmise sammu märgistusi. See on oluline põhilanguse või ristikalde väärtuste õigeks 
mõõtmiseks. 
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).
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Anduri kalibreerimine 
9. samm

Põhilanguse ja ristikalde andurid kalibreeritakse nüüd automaatselt. 
Kui valmis, siis valige “Next” (“Järgmine”).

Anduri kalibreerimine 
10. samm

Kalibreerimine on nüüd lõpetatud. 
Salvestage kalibreerimisväärtused ja väljuge viisardist nupuga “Save” (“Salvesta”).
Viisardist salvestamata väljumiseks vajutage “Exit” (“Välja”).
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2.10 Masina ülesseadmine

Teehöövli ülesseadmine

a) iCP32 juhtpaneel
b) MMB1300 püüdevõrk
c) Välimine multilüliti
d) Ristikalde andur
e) Pöördandur
f) Laseri ressiiver
g) MPM700 Elektri-

mast/manuaalne mast
h) Sonic Tracker
i) Teehöövli MJB1301 harukarp
j) Hüdroklapp
k) Masina aku

a

b

c c
d

e

f

f

g

g

hh

i

j

k
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Buldooseri ülessead-
mine

a) iCP32 juhtpaneel
b) MMB1300 püüdevõrk
c) Välimine lüliti buldooseri jaoks
d) Laseri ressiiver
e) MPM700 Elektrimast/

manuaalne mast
f) Buldooseri MJB1300 haru-

karp
g) Masina aku
h) Hüdroklapp
i) Ristikalde andur või SP14 

andur
j) Kaugharukarp
k) Kaugekraan

a

b

cdd

e e

f

g

h
i

j

k k
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3 Hooldamine ja transportimine

3.1 Üldised märkused

Üldteave Selle süsteemi hooldamine nõuab minimaalselt aega. Kõik elektroonilised komponendid on 
suletud vastupidavas korpuses, et kaitsta neid mehhaaniliste kahjustuste eest.

Perioodilised kontrollid Kui mis tahes iCP32 komponent on saanud tugevalt kannatada, tuleb kontrollida, et see töötab 
nõuetekohaselt, enne süsteemiga tööle hakkamist.

3.2 Transportimine

Transportimine välitingi-
mustes

Kui varustust välitingimustes transportida, veenduge alati, et kannaksite toodet selle originaalpa-
kendis.

Transportimine maan-
teesõidukis

Ärge vedage toodet kunagi maanteesõidukis kinnitamata, kuna seda võivad mõjutada löögid ja 
vibratsioon. Vedage toodet alati selle transpordikarbis ja kinnitage see.

Kohaletoimetamine Kui toodet transporditakse raudteel, õhus või merel, kasutage alati kogu algset Leica Geosystems 
pakendit, transpordikarpi ja pappkasti või samaväärseid vahendeid, et kaitsta seda löökide ja 
vibratsiooni eest.

3.3 Hoiustamine

Toode Varustust hoiustades võtke arvesse temperatuuri piirmäärasid eelkõige suvel, kui varustus on 
sõiduki sees. Lisateavet temperatuuri piirmäärade kohta leiate Tehniliste andmete lehelt.
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3.4 Puhastamine ja kuivatamine

Toode • Puhuge tolm maha.
• Puhastamiseks kasutage puhast, pehmet ja kiuvaba lappi. Vajadusel kastke lapp vee või 

puhta alkoholi sisse.
Ärge kasutage muid vedelikke: need võivad kahjustada polümeerist komponente.

Kaablid ja pistikud Hoidke pistikud puhaste ja kuivadena. Puhuge ära kõik mustus, mis on ühenduskaablite pistikute 
vahele jäänud.

Niisked tooted Kuivatage tooted temperatuuril, mis ei ületa 40°C / 108°F, ning puhastage need. Ärge pange osi 
uuesti kokku enne, kui kõik on täiesti kuiv.
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4 Ohutussuunised

4.1 Üldine

Kirjeldus Järgnevad juhised peaks võimaldama toote eest vastutaval isikul ja toodet tegelikkuses kasutaval 
isikul tööohtusid ette näha ja vältida.

Toote eest vastutav isik peab tagama, et kõik kasutajad nendest juhistest aru saavad ja nendest 
kinni peavad.

4.2 Otstarbeline kasutamine

Lubatud kasutamine • Määrake buldooseri/teehöövli tera või ekskavaatori kopa asend.
• Määrake kaugus tera/kopa ja võrdlusmudeli vahel (pinnas, joon või punkt). 
• Buldooseri/teehöövli hüdrosüsteemi automaatne reguleerimine tera sobitamiseks võrdlusmu-

deliga.

Põhjendatult ettenähtav 
väärkasutus 

• Toote kasutamine ilma juhendita.
• Kasutamine väljaspool ettenähtud kasutuseesmärki ja -piiranguid.
• Ohutussüsteemide keelamine.
• Ohuteadete eemaldamine.
• Toote avamine tööriistadega, nt kruvikeerajaga, v.a juhul, kui see on kindlate funktsioonide 

kasutamiseks spetsiaalselt lubatud.
• Toote modifitseerimine või ümberehitamine.
• Kasutamine pärast seadusevastast võõrandamist.
• Tuvastatavate kahjustuste või defektidega toodete kasutamine.
• Kasutamine teiste tootjate lisaseadmetega ilma Leica Geosystems poolse eelneva selgesõ-

nalise heakskiiduta.
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• Ebapiisavad ettevaatusabinõud töökohal.
• Masinate, liikuvate objektide või samaväärsete jälgimisrakenduste juhtimine ilma täiendavate 

juht- või ohutuspaigaldisteta.

�Hoiatus Ebaotstarbeline kasutus võib põhjustada vigastusi, tõrkeid ja kahjustusi.
Varustuse eest vastutava isiku ülesannete hulka kuulub kasutaja teavitamine ohtudest ja sellest, 
kuidas neid vältida.
Toodet ei tohi kasutada, kuni kasutajat ei ole seda kasutama juhendatud.

�Hoiatus Ehitusmasina kallal volitamata muudatuste tegemine masinat paigaldades või installides võib 
muuta masina funktsioone ja ohutust.
Ettevaatusabinõu:
Järgige masinatootja juhiseid. Kui vajalikke juhiseid pole, küsige masinatootjalt juhised enne 
toote paigaldamist või installimist.

4.3 Kasutamise piirangud

Keskkond Sobib kasutamiseks püsivaks inimasustuseks sobilikus keskkonnas: ei sobi kasutamiseks agres-
siivsetes või plahvatusohtlikes keskkondades.

�Oht Toote eest vastutav isik peab enne töötamist ohtlikes piirkondades või elektriseadeldiste vahetus 
läheduses või sarnastes olukordades ühendust võtma kohalike ohutusasutuste ja -ekspertidega.

4.4 Vastutusalad

Toote tootja Leica Geosystems AG, edaspidi Leica Geosystems, vastutab toote, sh kasutusjuhendi ja origi-
naaltarvikute, ohututes tingimustes tarnimise eest.
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Toote eest vastutav isik Toote eest vastutaval isikul on järgnevad ülesanded:
• mõista toote ohutussuuniseid ja kasutusjuhendis sisalduvaid suuniseid;
• tunda ohutuse ja õnnetusjuhtumite ennetamisega seotud kohalikke õigusakte;
• teavitada koheselt Leica Geosystems, kui toode ja rakendus muutub ohtlikuks.

�Hoiatus Toote eest vastutav isik peab tagama, et toodet kasutatakse kooskõlas juhistega. Samuti 
vastutab see isik selle personali koolitamise ja positsioonidele määramise eest, kes kasutavad 
toodet, ning kasutatava varustuse ohutuse eest.

�Hoiatus Masina kallal volitamata muudatuste tegemine masinat paigaldades võib muuta masina funkt-
sioone ja ohutust.
Ettevaatusabinõu:
Järgige masinatootja juhiseid. Kui vajalikke juhiseid pole, küsige masinatootjalt juhised enne 
toote paigaldamist.

�Hoiatus Selle toote saab paigaldada ehitusmasinatele üksnes nõuetekohaselt koolitatud ja kvalifitseeritud 
spetsialist.

4.5 Kasutusohud

�Hoiatus Ainult Leica Geosystems volitatud hooldustöökodadel on õigus neid tooteid parandada.

�Ettevaatust Mehaaniliselt liikuvate masinakomponentide lähedal installimine võib toodet kahjustada.
Ettevaatusabinõu:
Kallutage mehhaaniliselt liikuvad masinakomponendid võimalikult kaugele kõrvale ja määrake 
ohutu paigaldustsoon.
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�Hoiatus Olge ebaadekvaatse liikumise suhtes valvel, kui masin on vigane, nt pärast kokkupõrget või muud 
kahjustust või masina muutmist.
Ettevaatusabinõu:
Viige masinal perioodiliselt läbi kontrollmõõtmised ning kohapealsed kohandused, mis on kasu-
tusjuhendis toodud. Tootmise, ehituse ja teekalde moodustamise ajal tuleb nõuetekohaste 
vahenditega teha kindlaks, nt loodis tasand, tahhomeeter, eelnevad ja järgnevad olulised mõõt-
misülesanded.

�Hoiatus Masina juhtimise või navigeerimise ajal võib juhtuda õnnetusi a) kui operaator ei jälgi keskkonda 
(isikud, kraavid, liiklus jms) või b) kui (süsteemi komponente, interferentsi jms) kasutatakse 
valesti.
Ettevaatusabinõu:
Operaator tagab, et masinat opereerib, juhib ja jälgib kvalifitseeritud kasutaja (s.o juht). Kasutaja 
peab olema võimeline rakendama hädaabimeetmeid, nt avariiseiskamist.

�Hoiatus Juhiste puudumise või juhiste ebaadekvaatse edastamise tagajärjeks võib olla väär või vale kasu-
tamine, mis võib viia õnnetusteni, millega kaasnevad ulatuslikud tagajärjed inimestele, materiaal-
sele ja finantsvarale ning keskkonnale.
Ettevaatusabinõu:
Kõik kasutajad peavad järgima ohutusjuhiseid, mis on antud tootja poolt ning toote eest vastutava 
isiku juhiseid.

�Ettevaatust Olge tähelepanelik väärade mõõtmistulemuste suhtes, kui toodet on maha pillatud või seda on 
väärkasutatud, muudetud, kaua hoiustatud või transporditud.
Ettevaatusabinõu:
Teostage testmõõtmisi ja kasutusjuhendis kirjeldatud väljareguleerimisi, eriti pärast seda, kui 
toode on olnud ebanormaalsetes kasutustingimustes, samuti enne ja pärast tähtsaid tegevusi.
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�Oht Elektrilöögiohu tõttu on väga ohtlik elektripaigaldiste, nagu elektrikaablid või elektriraudteed, lähe-
duses kasutada poste ja pikendusi.
Ettevaatusabinõu:
Hoidke elektripaigaldistega ohutut vahemaad. Kui sellises keskkonnast töötamist on võimatu 
vältida, võtke esmalt ühendust elektripaigaldiste eest vastutavate ohutusasutustega ja järgige 
nende juhiseid.

�Hoiatus Dünaamiliste rakenduste ajal on olemas õnnetuste juhtumise oht, kui kasutaja ei pane tähele 
ümbritsevaid keskkonnatingimusi, nt takistusi, kaevamistöid või liiklust.
Ettevaatusabinõu:
Toote eest vastutav isik peab kõiki toote kasutajad teavitama olemasolevatest ohtudest.

�Hoiatus Tööobjekti ebapiisav turvamine võib viia ohtlike olukordade tekkimiseni näiteks liikluses, 
ehitusobjektidel või tööstuspaigaldistel.
Ettevaatusabinõu:
Tagage alati tööobjekti piisav turvatus. Pidage kinni ohutust, õnnetuste ennetamist ja teeliiklust 
reguleerivatest õigusaktidest.

�Hoiatus Kui toodet kasutatakse koos lisaseadmetega, nt mastide, varraste ja postidega, võite suurendada 
välgutabamuse võimalust.
Ettevaatusabinõu:
Ärge kasutage seda toodet äikese ajal.
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�Ettevaatust Kui tootega koos kasutatavaid lisaseadmeid ei ole nõuetekohaselt kinnitatud ja toote saab 
mehaanilise löögi, saab nt hoobi või see kukub maha, võib toode kahjustuda või inimesed võivad 
vigastada saada.
Ettevaatusabinõu:
Veenduge toote häälestamisel, et lisaseadmed, nagu kolmjalg, statiiv, ühendusjuhtmed, on 
õigesti ühendatud, paigaldatud, kinnitatud ja õigesse asendisse lukustatud.
Vältige tootele mehaanilise surve avaldamist.

�Hoiatus Kui toodet ei ole nõuetekohaselt kõrvaldatud, võivad sel olla järgmised tagajärjed:
• polümeerosade põlemisel tekib mürgine gaas, mis võivad tervist kahjustada;
• akude kahjustumise või tugeva kuumutamise tagajärjel võivad need plahvatada põhjustada 

mürgitusi, põletusi, roostet või keskkonna saastumist.
• Tootest vastutustundetult vabanedes võite võimaldada volitusteta isikutel seda kasutada 

määrustega vastuolulisel viisil, mis paneb neid ennast ja kolmandad isikud tõsiste vigastuste 
tekkimise ohtu ja põhjustab keskkonna saastumise.

Ettevaatusabinõu:

Tootespetsiifilise hoolduse ja jäätmehalduse kohta käiv teave laadida Leica Geosystemsi kodu-
lehelt http://www.leica-geosystems.com/treatment alla või võta ühendust Leica Geosystemsi 
edasimüüjaga.

Toodet ei tohi kõrvaldada koos olmeprügiga. Vabanege tootest sobival viisil, mis 
on kooskõlas teie riigis kehtivate riiklike õigusaktidega. Vältige alati volitusteta 
töötajate juurdepääsu tootele.
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4.6 Elektromagnetiline ühilduvus

Kirjeldus Termin „elektromagnetiline ühilduvus“ tähendab toote võimet toimida sujuvalt keskkonnas, kus 
avalduvad elektromagnetiline radiatsioon ja elektrostaatiline lahendus, ning seda muule varustu-
sele elektromagnetilisi häireid põhjustamata.

�Hoiatus Elektromagnetiline radiatsioon võib muus varustuses häireid põhjustada.
Kuigi tooted on vastavuses selle suhtes kehtivate rangete õigusaktide ja standarditega, ei saa 
Leica Geosystems täielikult välistada võimalust, et muus varustuses võib häireid esineda.

�Ettevaatust On olemas oht, et muus varustuses võib esineda häireid, kui toodet kasutatakse koos teiste toot-
jate poolt valmistatud lisaseadmetega, nt väliarvutid, isiklikud arvutid või käsisaatjad, ebastan-
dardsed kaablid või välised akud.
Ettevaatusabinõu:
Kasutage ainult Leica Geosystems poolt soovitatud varustust ja lisaseadmeid.
Kui neid kombineeritakse tootega, on nad vastavuses suunistes ja standardites väljendatud 
rangete nõuetega. Arvuteid ja käsisaatjaid kasutades pange tähele tootja poolt pakutud teavet 
elektromagnetilise ühilduvuse kohta.

�Ettevaatust Elektromagnetilise radiatsiooni poolt põhjustatud häired võivad viia väärade mõõtmistulemusteni.
Kuigi tooted on vastavuses selle suhtes kehtivate rangete õigusaktide ja standarditega, ei saa 
Leica Geosystems täielikult välistada võimalust, et toodet võib häirida väga intensiivne elektro-
magnetiline radiatsioon, näiteks raadiosaatjate, kahepoolsete raadiote või diiselgeneraatorite 
läheduses.
Ettevaatusabinõu:
Kontrollige nendes tingimustes saadud tulemuste usutavust.
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�Hoiatus Kui toodet kasutatakse ühenduskaablitega, mis on ühendatud ainult ühest nende kahest otsast, 
nt välised toitekaablid ja liideste kaablid, võidakse ületada elektromagnetilise radiatsiooni lubatud 
tase ja muude toodete nõuetekohane toimimine võib olla häiritud.
Ettevaatusabinõu:
Kui toode on kasutusel, peavad ühenduskaablid, nt toote ja välise aku või toote ja arvuti vahelisel, 
olema mõlemast otsast ühendatud.

�Hoiatus Varustust on testitud ja selle vastavust on kinnitatud piirmäärade alusel, mis kehtivad B-klassi 
seadmele, vastavalt FCC eeskirjade osale 15.
Need piirmäärad on kavandatud pakkuma mõistlikku kaitset kahjuliku müra eest kodumajapida-
mises asuvas paigaldises.
See varustus genereerib, kasutab ja võib kiirata raadiosagedustel energiat ning kui seda ei ole 
paigaldatud ja kasutatud vastavalt juhendile, võib see põhjustada raadioside suhtes kahjulikku 
müra. Siiski ei saa garanteerida, et müra ei esineks kindlas paigaldises.

Kui käesolev varustus põhjustab kahjulikku müra raadio- või televisioonisignaali vastuvõtule, 
mida on võimalik varustuse sisse- ja väljalülitamisega kindlaks määrata, julgustatakse kasutajat 
ühe või enama järgneva meetme rakendamise abil müra vähendama:
• suunake vastuvõtuantenn ümber või paigutage see ümber;
• suurendage vahemaad varustuse ja ressiivri vahel;
• ühendage varustus muu vooluvõrgu väljundiga kui see, kuhu ressiiver on ühendatud;
• abi saamiseks konsulteerige edasimüüja või kogenud raadio/TV-tehnikuga.

�Hoiatus Leica Geosystemsi poolt sõnaselgelt heaks kiitmata muudatused või modifikatsioonid seoses 
vastavusega võivad muuta kasutajale kuuluvad varustuse kasutamiseks volitused kehtetuks.
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4.7 Märgistus

Etikett iCP32 Juhtpaneel

iCP32 Grading 2D Panel 
P/N: 798669

797050
S/N: xxxxxxxx

xxxxxxxx

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

iCP32_016

This device complies to part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference. 
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

iCP32 Grading 2D Panel 
P/N: 798669

797050
S/N: xxxxxxxx

xxxxxxxx

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  
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Etikett MMB1300 Püüde-
võrk

Etikett MJB1300 
Harukarp

TYPE: MMB1300 
P/N: 764910

764910
S/N: XXXXXXXX

131441XX

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: MJB1300 
P/N: 764838

764838
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_008
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Etikett MJB1301 
Harukarp

Etikett MLS720 Laseri 
ressiiver

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: MJB1301 
P/N: 764839

764839
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_009

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: MLS720 
P/N: 823545

760862
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_017
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Etikett MPM700 Toite-
mast

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: MPM700 
P/N: 760863

760863
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_011
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Etikett MUS1300 
Tri-Sonic

Etikett MRS1300 Pöör-
dandur

Type: MUS1300 
Power: 11-30V , 0.5A max 
Leica Geosystems AG 
CH-9435 Heerbrugg 
Manufactured: 2010 
Made in Switzerland 
Patents: U.S. 
 5.327.345   4.733.355 
This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any
interferences received, including interference that
may cause undesired operation.

Art.No. 
764031 

S.No. 
. . . . . .  

 

iCP32_012

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: MRS1300 
P/N: 767435

767435
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_013
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Etikett MSS1300 Rist-
kalde andur

Etikett SP14 SP andur

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: MSS1300 
P/N: 764842

764842
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_014

Leica Geosystems AG
CH - 9435 Heerbrugg
Made in Denmark  20XX

Power
12 - 24 V DC, 6A max.  

TYPE: SP 14 
P/N: 782749

782749
S/N: XXXXXXXX

131441XX

iCP32_015
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5 Tehnilised andmed

5.1 iCP32 Tehnilised andmed

 iCP32 süsteem on loodud töötama standardsetel sõiduki toitesüsteemidel 24V DC - kontrollige, 
et tagada nõuetekohane ühendus ja polaarsus.

iCP32 Juhtpaneel

MMB1300 püüdevõrk

Parameeter Spetsifikatsioon 

Toide iCP32 on varustatud püüdevõrguga MMB1300

Voolukulu < 200 mA

Graafiline ekraan 4" LCD-värvikuva

Klahvistik 18 võtmenuppu taustavalgusega

Kasutajaliited Infrapuna

Mõõtmed 12,5 x 18,0 x 3,7 cm

Kaal 0,5 kg

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)

Mõõtmed 12,4 x 15,2 x 4,4 cm

Kaal 0,320 kg

Kommunikatsioon (infrapuna) 1 Mbit

Väljund 2 x RS232, RX, TX, 12V/2Amp, GND, 
2 x CAN ja J1939
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MJB1300 ja MJB1301 
harukarp

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)
Nimipinge 24 V DC, 
Ulatus 10 V-30 V

Voolukulu < 0,5 A ühendatud andurite ja klappideta

Mõõtmed MJB1300: 13,8 x 18,3 x 6,4cm
MJB1301: 14,5 x 18,3 x 6,4cm

Kaal 2 kg

Hüdraulilise väljundi seadistused Proportsionaalsed klapid, sisse/välja ja 
Danfoss

Kasutajaliidesed MJB1300 Aku MIL
Püüdevõrk M12
Klapid M12
CAN A MIL
CAN B MIL
CAN A M12

Kasutajaliidesed MJB1301 Aku MIL
Püüdevõrk M12
Klapid 2x M12
CAN A 2x MIL
CAN B 2x MIL
CAN A M12
Aux M12

Eriomadused MJB1301 jaoks Integreeritud põhilanguse andur
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MUS1300 Tri-Sonic

MPM700 Elektrimast

MM4 manuaalne mast

Parameeter Spetsifikatsioon 

Mõõtmed 17,2 x 18,3 x 14 cm

Kaal 2,5 kg

Täpsus vahemikus ±0,125 cm @ 30,5 cm

Sisendpinge 11 kuni 30 V DC

Voolukulu 0,5 A max

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)
Nimipinge 24 V DC, 
Ulatus 10 V-30 V

Voolukulu < 2,5 A

Masti kõrgus (pikendatud) 2,9 m

Masti kõrgus (kokku pandud) 1,7 m

Masti käigupikkus 1,2 m

Masti käigupikkuse kiirus 85 mm sekundis

Asendite korratavus ±1 mm

Kaal 30 kg

Parameeter Spetsifikatsioon 

Kõrgus (pikendatud) 3,257 m

Kõrgus (kokku pandud) 1,857 m
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MLS720 Laseri ressiiver

Reisipikkus 1,4 m

Skaala Meeter/toll

Kaal 14 kg

Parameeter Spetsifikatsioon 

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)
Nimipinge 24 V DC, 
Ulatus 11 V-30 V

Voolukulu < 500 mA

Mõõtmed 28 x 12 x 7,2 cm (ilma paigaldusklambrita)

Kaal 2,5 kg (k.a klamber)

Tuvastusnurk 360°

Lineaarne tuvastuskõrgus 190 mm

Tööulatus 300 m raadius

Anduri kogumisulatus 18,5 cm

Laseri nõue Kõik pöörlevad laserid (nähtav HeNe, nähtama-
tute infrapuna dioodidega laser)

Impulssidega ekraan 5 impulssi sekundis
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MSS1300 Ristkalde 
andur

SP14 andur

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)
Nimipinge 24 V DC, 
Ulatus 10 V-30 V

Voolukulu < 0,25 A

Mõõtmed 15,3 x 8,7 x 3,9 cm

Kaal 0,855 kg

Ristikalde täpsus ±0.1 % kalle ±25° juures

Tööulatus ±80°

Kasutajaliited CAN MIL

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)
Nimipinge 24 V DC, 
Ulatus 10 V-30 V

Voolukulu < 0,25 A

Mõõtmed 15,3 x 8,7 x 3,9 cm

Kaal 0,855 kg

Ristikalde täpsus ±0.1 % kalle ±25° juures

Tööulatus ±80°

Kasutajaliited CAN MIL
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MRS1300 Pöördandur

Keskkonnakaitselised 
spetsifikatsioonid

Temperatuur

Parameeter Spetsifikatsioon 

Pinge ulatus 24 V DC (nom.)
Nimipinge 24 V DC, 
Ulatus 10 V-30 V

Voolukulu < 0,25 A

Mõõtmed Ø16,0 x 22,6 x 5,9 cm

Kaal 1,56 kg

Tööulatus 0-360°

Tüüp Töötemperatuur [°C] Säilitustemperatuur 
[°C]

iCP32 Juhtpaneel -20 kuni +60 -30 kuni +70

MMB1300 püüdevõrk -20 kuni +60 -30 kuni +70

MJB1301 Harukarp -20 kuni +60 -30 kuni +70

MJB1300 Harukarp -20 kuni +60 -30 kuni +70

MPM700 Elektrimast -20 kuni +60 -30 kuni +70

MLS720 Laseri ressiiver -20 kuni +60 -30 kuni +70

MUS1300 Tri-Sonic -20 kuni +65 -40 kuni +85

SP14 SP andur -20 kuni +60 -40 kuni +80

MSS1300 Ristkalde andur -20 kuni +60 -40 kuni +80

MRS1300 Pöördandur -20 kuni +60 -40 kuni +80
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Kaitse vee, tolmu ja liiva eest

Niiskus

Tüüp Kaitse

iCP32 Juhtpaneel IP67

MMB1300 püüdevõrk IP54

MJB1301 Harukarp IP67

MJB1300 Harukarp IP67

MPM700 Elektrimast IP45

MLS720 Laseri ressiiver IP68

MUS1300 Tri-Sonic IP54

SP14 SP andur IP68

MSS1300 Ristkalde andur IP68

MRS1300 Pöördandur IP67

Tüüp Kaitse

iCP32 Juhtpaneel Max 95 % mittekondenseeriv
Kondensatsioonimõju tuleb tõhusalt vältida perioodiliselt instru-
menti kuivatades.
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5.2 Vastavus riiklike õigusaktidega

Vastavus riiklike õigus-
aktidega

Leica Geosystems AG kinnitab käesolevaga, et iCP32 juhtpaneel on vastavuses 
kohalduvate Euroopa direktiivide oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega. 
Vastavusdeklaratsiooni jaoks palume võtta ühendust oma Leica Geosystems dist-
ribuutoriga.
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6 Rahvusvaheline piiratud garantii, tarkvara litsentsileping

Rahvusvaheline piiratud 
garantii

Sellele tootele kehtivad kasutustingimused on sätestatud Rahvusvahelises piiratud garantii doku-
mendis, mille saate laadida alla Leica Geosystems kodulehelt aadressil 
http://www.leica-geosystems.com/internationalwarranty või küsida oma Leica Geosystems distri-
buutorilt.

Eelmainitud garantii on eksklusiivne ja kehtib kõigi muude garantiide, tingimuste ja kinnituste, 
olgu need otsesed või kaudsed, kas fakti või muu kasutusseaduse, olgu siis seadusjärgne või 
muu, sealhulgas tingimuste ja kinnituste, turustatavust puudutavate, kvaliteedi rahuldatavust 
ja/või kindlaks otstarbeks sobivust puudutavate garantiide asemel, ja need kõik on välistatakse 
ning need ei kohaldu ega kehti.

Tarkvara litsentsileping See toode sisaldab tarkvara, mis on tootesse eelnevalt installitud või mis tarnitakse teile andme-
kandjal või mille saate laadida alla vastavalt eelnevalt Leica Geosystems poolt saadud volitustele. 
See tarkvara on autoriõiguste ja muude seaduste poolt kaitstud ning seda on määratletud ja regu-
leeritud Leica Geosystems Tarkvara litsentsilepingus, mis hõlmab sealhulgas litsentsi ulatust, 
garantiid, intellektuaalse omandi õigusi, piiratud vastutust, muude tagatiste väljaarvamist, raken-
datavat seadust ja pädeva kohtu asukohariiki. Palun veenduge, et toimite alati kooskõlas nende 
Leica Geosystems Tarkvara litsentsilepingu tingimuste ja kinnitustega.

See leping käib kaasas kõigi toodetega ning leiab ja saab laadida alla Leica Geosystems kodule-
helt aadressil http://www.leica-geosystems.com/swlicense või küsida oma Leica Geosystems 
distribuutorilt.

Te ei pea installima ega kasutama tarkvara, kui te pole just Leica Geosystems Tarkvara litsentsi-
lepingu tingimusi ja kinnitusi lugenud ja nendega nõustunud. Selle tarkvara või tarkvara mis tahes 
osa installimist ja kasutamist loetakse selle litsentsilepingu kõigi tingimuste ja kinnitustega nõus-
tumiseks. Kui te ei nõustu kõigi või mõne litsentsilepingu tingimusega, siis ei ole tarkvara allalaa-
dimine, installimine või kasutamine lubatud ning peate tagastama kasutamata tarkvara koos 
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kaasas oleva dokumentatsiooni ja ostukviitungiga müüjale, kellelt te toote ostsite, kümne (10) 
päeva jooksul alates ostmisest, et saada ostusumma ulatuses kogu raha tagasi.
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Leica Geosystems AG
Heinrich-Wild-Strasse
CH-9435 Heerbrugg
Šveits
Telefoni number +41 71 727 31 31

www.leica-geosystems.com
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